36. PLYMOUTH
What are your plans?

We have the possibility to build a new life together here in New England.

You can make me your husband in three months and have three children, one next year in 1621, one in 1623 and one in 1625.

Adam, I am your wife and we’re in the 1990’s and I’m talking to you seriously.

What plans do you have concerning jobs?

I am thinking about developing the ship-building industry in Plymouth with a group of friends.

These are hard times but we are making sacrifices.

What are you talking about?

We are putting our heads together to get ideas and not to make the same mistakes as in England.
William is planning to do something in textiles and I want to build modern ships like the Mayflower.

You’re not giving me a straight answer.

What’s wrong? Now we’re living on this side of the Atlantic, we are starting to organize our new life.

I’m tried, I want to sit down, and I’m not in the mood listen to this.

I just want to know when you’re changing jobs.

I want to have a job where I’m miles away from you, that’s all.

Ha, ha. Make an effort to please me today for once.

It’s our special day and we’re having dinner somewhere nice tonight, so phone Madeleine to ask her to babysit for us tonight.
OK. Steve is coming with us. He’s really nice.

What?! This is our romantic evening, just the two of us!

All good things are three!

Какие у тебя планы?

У нас есть здесь, в Новой Англии, возможность вместе построить новую жизнь.

Ты можешь сделать меня своим мужем через три месяца и родить трех детей, одного в следующем году, в 1621, другого в 1623 и еще одного в 1625.

Адам, я твоя жена, и мы в 1990-м, и я говорю с тобой серьезно.

Какие у тебя планы относительно работы?

Я подумываю о развитии кораблестроительной индустрии в Плимуте вместе с группой друзей.

Это тяжелые времена, но мы приносим себя в жертву.

О чем ты говоришь?

Мы вместе собираемся и обдумываем идеи, чтобы не делать таких же ошибок, как в Англии.

Вильям планирует что-то делать в текстильной промышленности, а я хочу строить современные корабли подобно Mayflower.
Ты не дал мне прямого ответа.

Что не так? Теперь мы живем с этой стороны Атлантического океана, мы начинаем строить свою новую жизнь.

Я устала, я хочу посидеть, и я не в настроении слушать это.

Я просто хочу знать, когда ты сменишь работу.

Я хочу иметь работу, чтобы быть от тебя подальше, это все.

Ха, ха. Постарайся порадовать меня сегодня хоть разок.

Это наш особенный день, и мы ужинаем в каком-нибудь милом местечке сегодня вечером, так что позвони Маделине и попроси ее посидеть с ребенком ради нас сегодня вечером.

ОК. С нами идет Стив. Он очень приятный.

Что?! Это наш романтический вечер, только ты и я!

Всех хороших вещей по три!
